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Priloga št. 1: Vzorec pogodbe o sofinanciranju projekta



Javni razpis za sofinanciranje naložb v skupnostno samooskrbo na področju obnovljivih virov energije in v izkoriščanje plitve geotermalne energije za obdobje od 2026 do 2029
(oznaka: JR 2CH OVE 2025)
v okviru drugega Švicarskega prispevka,
specifičnega cilja »Varstvo okolja in podnebja«,
tematskega področja »Energetska učinkovitost in obnovljivi viri energije«,
programa »Povečanje energetske učinkovitosti in spodbujanje obnovljive energije v alpskih regijah«,
programske komponente 2 »Spodbujanje skupnosti na področju energije iz obnovljivih virov in spodbujanje uporabe plitve geotermalne energije«


Republika Slovenija, Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo, Langusova ulica 4, 1000 Ljubljana – kot nosilec programa, ki ga zastopa mag. Bojan Kumer, minister
identifikacijska številka za DDV: SI69434930
matična številka: 2632535000
(v nadaljnjem besedilu: ministrstvo)	

in

Naziv, naslov – kot nosilec projekta, ki ga zastopa Ime Priimek, položaj/funkcija, 
identifikacijska številka za DDV: 
matična številka: 
številka transakcijskega računa: __________________ (v nadaljnjem besedilu: TRR), odprt pri _____________,
(v nadaljnjem besedilu: nosilec projekta)

sklepata

POGODBO št. XXXXXX
o sofinanciranju projekta
»Polni naziv projekta«



UVODNE DOLOČBE
člen
Pogodbeni stranki uvodoma kot nesporno ugotavljata, da:
je ministrstvo oseba javnega prava, ki je na podlagi Sporazuma o izvajanju ukrepa podpore med Ministrstvom za kohezijo in regionalni razvoj in Ministrstvom za okolje, podnebje in energijo o izvajanju programa »Povečanje energetske učinkovitosti in spodbujanje obnovljive energije v alpskih regijah«, Ljubljana, 11. 4. 2025, kot nosilec programa odgovorno za izvedbo javnega razpisa za izbor projektov za dodelitev nepovratnih sredstev v okviru druge programske komponente ukrepa podpore »Spodbujanje skupnosti na področju energije iz obnovljivih virov in spodbujanje uporabe plitve geotermalne energije«; 
je bil __. __. 2025 v Uradnem listu RS, št. __/__ objavljen »Javni razpis za sofinanciranje naložb v skupnostno samooskrbo na področju obnovljivih virov energije in v izkoriščanje plitve geotermalne energije za obdobje od 2026 do 2029 (oznaka: JR 2CH OVE 2025)«;
je bil za projekt _________________ (v nadaljnjem besedilu: projekt) nosilcu projekta izdan sklep o izboru številka _____________________z dne _______________________ (v nadaljnjem besedilu: sklep o izboru);
predstavljajo sredstva, dodeljena nosilcu projekta v skladu s to pogodbo, sredstva drugega Švicarskega prispevka;
področje izvajanja drugega Švicarskega prispevka sodi na področje javnih financ ter je v celoti urejeno s predpisi, sprejetimi na ravni Švicarske konfederacije (opredeljenimi v 2. členu Okvirnega sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Švicarskim zveznim svetom o izvajanju drugega Švicarskega prispevka izbranim državam članicam Evropske unije za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji, Ljubljana, 28. 8. 2023), Evropske unije in nacionalnimi predpisi, ki so za pogodbeni stranki zavezujoči;
je namen sofinanciranja projektov iz sredstev drugega Švicarskega prispevka izključno sofinanciranje tistih upravičenih stroškov in izdatkov izbranih projektov ali njihovih delov, ki niso obremenjeni s kršitvami veljavnih predpisov ali te pogodbe;
je nosilec projekta seznanjen, da gre za pogodbo, ki je v določenem delu pod javnopravnim režimom, torej pod ureditvijo, drugačno od splošnih pravil pogodbenega prava;
ministrstvo v pogodbi ne nastopa samo kot pogodbena stranka, temveč tudi kot nosilec javnega interesa za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji in v Republiki Sloveniji (v nadaljnjem besedilu: RS). Pri uresničevanju tega interesa ima nekatera pooblastila, s katerimi lahko posega v določbe te pogodbe zlasti v delih, ki se nanašajo na pristojnosti ministrstva kot nosilca programa in Ministrstva za kohezijo in regionalni razvoj kot nacionalnega koordinacijskega organa (v nadaljnjem besedilu: NKO)v zvezi z nadzorom nad porabo sredstev in pooblastilom za ta nadzor;
je nosilec projekta seznanjen z obveznostmi in pristojnostmi RS glede deljenega upravljanja med RS in Švicarsko konfederacijo za sredstva drugegan Švicarskega prispevka;
je nosilec programa seznanjen, da so udeleženci v okviru Švicarsko-slovenskega programa sodelovanja dolžni preprečevati, odkrivati in odpravljati nepravilnosti ter poročati o njih. Nepravilnost pomeni kršitev, ki nastane namenoma ali iz malomarnosti, pravnega okvira Švicarskega prispevka, kot je opredeljeno v 2. členu Okvirnega sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Švicarskim zveznim svetom o izvajanju drugega Švicarskega prispevka izbranim državam članicam Evropske unije za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji, Ljubljana, 28. 8. 2023, ali katere koli določbe veljavne zakonodaje in predpisov, ki je ali lahko škodi načrtovanju ali izvajanju programa sodelovanja in/ali povzroči finančno škodo. Prav tako so udeleženci v okviru Švicarsko-slovenskega programa sodelovanja dolžni izvajati finančne popravke v povezavi z odkritimi posameznimi ali sistemskimi nepravilnostmi;
zadržanje izplačil sredstev, finančni popravki in vračilo že izplačanih sredstev za nosilca projekta ne pomenijo nastanka težko nadomestljive škode;
nosilec projekta pri izvajanju projekta, ki se sofinancira s to pogodbo nastopa samostojno, brez partnerjev.
člen
Pogodbeni stranki sta sporazumni, da se ta pogodba sklepa zaradi dodelitve sredstev drugega Švicarskega prispevka nosilcu projekta, katerega projekt je bil odobren, in ki se izplačajo kot namenska sredstva drugega Švicarskega prispevka skupaj s sredstvi slovenske udeležbe za projekte ali njihove dele, ki niso obremenjeni s kršitvami veljavnih predpisov ali te pogodbe. Pogodbeno razmerje je urejeno s predpisi, sprejetimi na ravni Švicarske konfederacije (opredeljenimi v 2. členu Okvirnega sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Švicarskim zveznim svetom o izvajanju drugega Švicarskega prispevka izbranim državam članicam Evropske unije za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji, Ljubljana, 28. 8. 2023), z evropskimi in slovenskimi javnofinančnimi predpisi ter je podvrženo nadzoru Sektorja za revizijo drugih evropskih skladov v Uradu Republike Slovenije za nadzor proračuna v vlogi revizijskega organa. Ker gre za dodelitev javnih sredstev, se pogodbeni stranki zavezujeta, da bosta ravnali v skladu z ugotovitvami iz končnih poročil revizijskega organa in drugih nadzornih organov ali institucij, vključenih v izvajanje, upravljanje, nadzor ali revizijo projekta, sicer gre za bistveno kršitev pogodbe. Nosilec projekta je dolžan ukrepati skladno s priporočili iz končnih poročil nadzornih organov in redno obveščati ministrstvo o izvedenih ukrepih.
Pogodbeni stranki se dogovorita, da se upravičeni stroški izvedbe projekta sofinancirajo le pod pogojem, da niso nastali s kršitvijo predpisov s področja oddaje javnih naročil ali drugih predpisov (Švicarske konfederacije, Evropske unije in nacionalnih predpisov) ali s kršitvijo te pogodbe.
Pomen izrazov, uporabljenih v tej pogodbi, je enak pomenu izrazov, kot jih določajo predpisi, opredeljeni znotraj pravnega okvira iz 2. člena Okvirnega sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Švicarskim zveznim svetom o izvajanju drugega Švicarskega prispevka izbranim državam članicam Evropske unije za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji, Ljubljana, 28. 8. 2023, razen če ta pogodba izrecno določa drugačen pomen posameznega izraza.
PREDMET POGODBE
člen
Predmet te pogodbe je sofinanciranje upravičenih stroškov izvedbe projekta »Polni naziv projekta« pod pogoji in zavezami, dogovorjenimi s to pogodbo. Podrobna vsebina predmeta te pogodbe je opredeljena v vlogi nosilca projekta za projekt št. XXX z dne XX.XX.XXXX (v nadaljnjem besedilu: vloga), ki je kot priloga sestavni del te pogodbe.
Pogodbeni stranki s to pogodbo urejata medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti glede sofinanciranja in izvajanja projekta iz prvega odstavka tega člena. Sredstva sofinanciranja se dodeljujejo na podlagi in pod pogoji, ki so navedeni v sklepu o izboru  in so dogovorjeni s to pogodbo, kar je nosilcu projekta znano in s podpisom te pogodbe prevzema dogovorjene pravice in obveznosti. Kršitev pogojev iz sklepa o izboru predstavlja bistveno kršitev pogodbe.
PRAVNE IN DRUGE PODLAGE
člen

Pogodbeni stranki se dogovorita, da so del pogodbenega prava tudi naslednji predpisi in dokumenti:
Javni razpis za sofinanciranje naložb v skupnostno samooskrbo na področju obnovljivih virov energije in v izkoriščanje plitve geotermalne energije za obdobje od 2026 do 2029 (oznaka: JR 2CH OVE 2025) (oznaka: JR 2CH OVE 2025) (Uradni list RS, št. ______ z dne ______) (v nadaljnjem besedilu: javni razpis);
vloga z vsemi obrazci in prilogami;
sklep o izboru;
Sporazum o soglasju med Evropsko unijo in Švico o prispevku Švice k zmanjševanju gospodarskih in socialnih razlik in za sodelovanje na področju migracij v Evropski uniji (angl. Memorandum of Understanding between Switzerland and the European Union on a contribution by Switzerland towards reducing economic and social disparities and for cooperation in the area of migration in the European Union), Bruselj, 30. 6. 2022, objavljen na spletni strani https://www.eda.admin.ch/content/dam/europa/en/documents/abkommen/MoU-CH-EU-zweiter-schweizer-beitrag-unterzeichnet_EN.pdf;
Uredba o izvajanju drugega Švicarskega prispevka izbranim članicam EU za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji, ki določa splošna pravila in postopke za program sodelovanja v okviru drugega Švicarskega prispevka izbranim državam članicam EU za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v EU (angl. Regulations on the implementation of the Second Swiss Contribution to selected Member States of the European Union to reduce economic and social disparities within the European Union), 6. 5. 2022 (v nadaljnjem besedilu: Uredba), objavljena na spletni strani https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/drugi-svicarski-prispevek-2019/;
Okvirni sporazum med Vlado Republike Slovenije in Švicarskim zveznim svetom o izvajanju drugega Švicarskega prispevka izbranim državam članicam Evropske unije za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji (angl. Framework Agreement between the Government of the Republic of Slovenia and the Swiss Federal Council on the implementation of the Second Swiss Contribution to selected Member States of the European Union to reduce economic and social disparities within the European Union), Ljubljana, 28. 8. 2023 (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sporazum), objavljen na spletni strani https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/drugi-svicarski-prispevek-2019/;
Uredba o ratifikaciji Okvirnega sporazuma med Vlado Republike Slovenije in Švicarskim zveznim svetom o izvajanju drugega Švicarskega prispevka izbranim državam članicam Evropske unije za zmanjševanje gospodarskih in socialnih razlik v Evropski uniji (Uradni list RS, št. 134/2023 z dne 28. 12. 2023);
Sporazum o tehnični podpori med Ministrstvom za kohezijo in regionalni razvoj in Državnim sekretariatom za gospodarske zadeve o tehnični podpori v okviru drugega Švicarskega prispevka (angl. »Technical Support Agreement between the Ministry of Cohesion and Regional Development and the State Secretariat for Economic Affairs on Technical Support within the framework of the second Swiss Contribution«), Ljubljana, 18. 10. 2023;
Sporazum o ukrepu podpore med Državnim sekretariatom za gospodarske zadeve in Ministrstvom za kohezijo in regionalni razvoj za ukrep »Povečanje energetske učinkovitosti in spodbujanje obnovljive energije v alpskih regijah« (angl. Support Measure Agreement between the State Secretariat for Economic Affairs and Ministry of Cohesion and Regional Development on the Support Measure Increasing energy efficiency and promoting renewable energy in Alpine regions), Ljubljana, 11. 4. 2025, objavljen na spletni strani https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/drugi-svicarski-prispevek-2019/;
Sporazum o izvajanju ukrepa podpore med Ministrstvom za kohezijo in regionalni razvoj in Ministrstvom za okolje, podnebje in energijo o izvajanju programa »Povečanje energetske učinkovitosti in spodbujanje obnovljive energije v alpskih regijah« (angl. Support Measure Implementation Agreement between the Ministry of Cohesion and Regional Development and the Ministry of the Environment, Climate and Energy on the programme Increasing energy efficiency and promoting renewable energy in alpine regions), Ljubljana, 11. 4. 2025 (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o izvajanju ukrepa podpore), objavljen na spletni strani https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/drugi-svicarski-prispevek-2019/;
Smernice za temeljne kazalnike drugega Švicarskega prispevka, SDC, SECO, SEM, 13. 7. 2023;
Komunikacijski in informacijski priročnik drugega Švicarskega prispevka za partnerske države (angl. Communication and Information Manual Second Swiss Contribution to selected EU Member States) s prilogo, marec 2024 (v nadaljnjem besedilu: Komunikacijski in informacijski priročnik), objavljen na spletni strani https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/drugi-svicarski-prispevek-2019/;
Opis sistema upravljanja in nadzora za izvajanje programa »Povečanje energetske učinkovitosti in spodbujanje obnovljive energije v alpskih regijah« v okviru drugega Švicarskega prispevka, Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo, verzija 1.0, november 2025, objavljen na spletni strani https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/drugi-svicarski-prispevek/ (v nadaljnjem besedilu: OSUN);
Navodila nacionalnega koordinacijskega organa za izvajanje Tehnične podpore v okviru drugega Švicarskega prispevka, Ministrstvo za kohezijo in regionalni razvoj, verzija 1, september 2024. objavljena na spletni strani https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/drugi-svicarski-prispevek/;
Nepravilnosti – smernice nacionalnega koordinacijskega organa, Ministrstvo za kohezijo in regionalni razvoj, verzija 1, september 2024. objavljena na spletni strani https://www.gov.si/zbirke/projekti-in-programi/drugi-svicarski-prispevek/;
Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o določitvi skupnih določb o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod in Evropskem skladu za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vključevanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko (UL L št. 231 z dne 30. 6. 2021, str. 159), zadnjič spremenjena z Uredbo (EU) 2024/795 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. februarja 2024 o vzpostavitvi platforme za strateške tehnologije za Evropo (platforma STEP) in spremembi Direktive 2003/87/ES ter uredb (EU) 2021/1058, (EU) 2021/1056, (EU) 2021/1057, (EU) št. 1303/2013, (EU) št. 223/2014, (EU) 2021/1060, (EU) 2021/523, (EU) 2021/695, (EU) 2021/697 in (EU) 2021/241 (UL L, 2024/795 z dne 29. 2. 2024) (v nadaljnjem besedilu: Uredba (EU) 2021/1060);
Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. septembra 2024 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (UL L, 2024/2509 z dne 26. 9. 2024);
Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbujanje trajnostnih naložb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L št. 198 z dne 22. 6. 2020, str. 13), zadnjič popravljena s Popravkom Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbujanje trajnostnih naložb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L, 2024/90104 z dne 15. 2. 2024) (v nadaljnjem besedilu: Uredba (EU) 2020/852);
Delegirana uredba Komisije (EU) 2021/2139 z dne 4. junija 2021 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z določitvijo tehničnih meril za pregled za določitev pogojev, pod katerimi se šteje, da gospodarska dejavnost bistveno prispeva k blažitvi podnebnih sprememb ali prilagajanju podnebnim spremembam, ter za ugotavljanje, ali ta gospodarska dejavnost ne škoduje bistveno kateremu od drugih okoljskih ciljev (UL L št. 442 z dne 9. 12. 2021, str. 1), zadnjič spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2023/2485 z dne 27. junija 2023 o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2021/2139 z določitvijo dodatnih tehničnih meril za pregled za določitev pogojev, pod katerimi se šteje, da določene gospodarske dejavnosti bistveno prispevajo k blažitvi podnebnih sprememb ali prilagajanju podnebnim spremembam, in za ugotavljanje, ali te gospodarske dejavnosti ne škodujejo bistveno kateremu od drugih okoljskih ciljev (UL L, 2023/2485 z dne 21. 11. 2023) (v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba Komisije (EU) 2021/2139);
Uredba (EU, Euratom) 2020/2092 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o splošnem režimu pogojenosti za zaščito proračuna Unije (UL L št. 433I z dne 22. 12. 2020, str. 1), zadnjič popravljena s Popravkom Uredbe (EU, Euratom) 2020/2092 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o splošnem režimu pogojenosti za zaščito proračuna Unije (UL L, 2023/90149 z dne 5. 12. 2023);
Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o varstvu podatkov) (UL L št. 119 str. 4. 5. 2016, str. 1), zadnjič popravljena s Popravkom Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splošna uredba o varstvu podatkov) (UL L št. 127 z dne 23. 5. 2018, str. 2) (v nadaljnjem besedilu: Uredba (EU) 2016/679);
Listina Evropske unije o temeljnih pravicah (UL L št. 326 z dne 26. 10. 2012, str. 391);
Direktiva (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov (prenovitev) (UL L št. 328 z dne 21. 12. 2018, str. 82), zadnjič popravljena s Popravkom Direktive (EU) 2023/2413 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. oktobra 2023 o spremembi Direktive (EU) 2018/2001, Uredbe (EU) 2018/1999 in Direktive 98/70/ES glede spodbujanja energije iz obnovljivih virov ter razveljavitvi Direktive Sveta (EU) 2015/652 (UL L, 2023/2413, 31. 10. 2023) (UL L, 2025/90026 z dne 10. 1. 2025); 
Direktiva 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o energetski učinkovitosti, spremembi direktiv 2009/125/ES in 2010/30/EU ter razveljavitvi direktiv 2004/8/ES in 2006/32/ES (UL L št. 315 z dne 14. 11. 2012, str. 1), zadnjič spremenjena z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2023/807 z dne 15. decembra 2022 o spremembi faktorja primarne energije za električno energijo pri uporabi Direktive 2012/27/EU Evropskega parlamenta in Sveta (UL L št. 101 z dne 14. 4. 2023, str. 16);
Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprečevanju uporabe finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L št. 141 z dne 5. 6. 2015, str. 73), zadnjič spremenjena z Direktivo (EU) 2024/1640 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o mehanizmih, ki jih morajo vzpostaviti države članice za preprečevanje uporabe finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Direktive (EU) 2019/1937 ter spremembi in razveljavitvi Direktive (EU) 2015/849 (UL L, 2024/1640 z dne 19. 6. 2024) (v nadaljnjem besedilu: Direktiva (EU) 2015/849);
Obvestilo Komisije Smernice o izogibanju in obvladovanju nasprotja interesov v skladu s finančno uredbo (2021/C 121/01), objavljeno na https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52021XC0409(01)&from=SL;
Zakon o javnih financah (Uradni list RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 14/13 – popr., 101/13, 55/15 – ZFisP, 96/15 – ZIPRS1617, 13/18, 195/20 – odl. US, 18/23 – ZDU-1O, 76/23, 24/25 – ZFisP-1 in 39/25);
Proračun Republike Slovenije za leto 2025 (Uradni list RS, št. 123/23 in 104/24);
Proračun Republike Slovenije za leto 2026 (Uradni list RS, št. 104/24);
Zakon o izvrševanju proračunov Republike Slovenije za leti 2025 in 2026 (Uradni list RS, št. 104/24, 17/25 – ZFO-1E in 32/25 – ZJU-1);
Zakon o javnem naročanju (Uradni list RS, št. 91/15, 14/18, 121/21, 10/22, 74/22 – odl. US, 100/22 - ZNUZSZS, 28/23 in 88/23 – ZOPNN-F);
Zakon o javno-zasebnem partnerstvu (Uradni list RS, št. 127/06);
Zakon o splošnem upravnem postopku (Uradni list RS, št. 24/06 – uradno prečiščeno besedilo, 105/06 – ZUS-1, 126/07, 65/08, 8/10, 82/13 in 175/20 – ZIUOPDVE in 3/22 – ZDeb); 
Zakon o varstvu osebnih podatkov (Uradni list RS, št. 163/22 in 40/25 – ZInfV-1; v nadaljnjem besedilu: ZVOP-2);
Zakon o poslovni skrivnosti (Uradni list RS, št. 22/19; v nadaljnjem besedilu: ZPosS);
Zakon o integriteti in preprečevanju korupcije (Uradni list RS, št. 69/11 – UPB, 15/20, 3/22 – ZDeb in 16/23 – ZZPri; v nadaljnjem besedilu: ZIntPK);
Zakon o preprečevanju pranja denarja in financiranja terorizma (Uradni list RS, št. 48/22, 145/22, 17/25 in 56/25; v nadaljnjem besedilu: ZPPDFT-2);
Kazenski zakonik (Uradni list RS, št. 50/12 – uradno prečiščeno besedilo, 54/15, 6/16 – popr., 38/16, 27/17, 23/20, 91/20, 95/21, 186/21, 105/22 – ZZNŠPP, 16/23 in 107/24 – odl. US; v nadaljnjem besedilu: KZ-1);
Obligacijski zakonik (Uradni list RS, št. 97/07 – uradno prečiščeno besedilo, 64/16 – odl. US in 20/18 – OROZ631; v nadaljnjem besedilu: OZ);
Zakon o finančnem poslovanju, postopkih zaradi insolventnosti in prisilnem prenehanju (Uradni list RS, št. 176/21 – uradno prečiščeno besedilo, 178/21 – popr., 196/21 – odl. US, 157/22 – odl. US, 35/23 – odl. US, 57/23 – odl. US, 102/23, 25/25 – odl. US in 40/25);
Energetski zakon (Uradni list RS, št. 38/24 in 47/25 – ZOEE-A);
Zakon o oskrbi z električno energijo (Uradni list RS, št. 172/21 in 47/25);
Zakon o spodbujanju rabe obnovljivih virov energije (Uradni list RS, št. 121/21, 189/21, 121/22 – ZUOKPOE in 102/24; v nadaljnjem besedilu: ZSROVE);
Zakon o učinkoviti rabi energije (Uradni list RS, št. 158/20);
Zakon o uvajanju naprav za proizvodnjo električne energije iz obnovljivih virov energije (Uradni list RS, št. 78/23 in 95/24);
Zakon o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 44/22, 18/23 – ZDU-1O, 78/23 – ZUNPEOVE, 23/24, 21/25 – ZOPVOOV in 56/25 – PoZ);
Gradbeni zakon (Uradni list RS, št. 199/21, 105/22 – ZZNŠPP, 133/23, 85/24 – ZAID-A in 47/25 – odl. US);
Zakon o rudarstvu (Uradni list RS, št. 14/14 – uradno prečiščeno besedilo, 61/17 – GZ, 54/22, 78/23 – ZUNPEOVE in 81/24; v nadaljnjem besedilu: ZRud-1);
Zakon o vodah (Uradni list RS, št. 67/02, 2/04 – ZZdrI-A, 41/04 – ZVO-1, 57/08, 57/12, 100/13, 40/14, 56/15, 65/20, 35/23 – odl. US, 78/23 – ZUNPEOVE in 52/24 – odl. US; v nadaljnjem besedilu: ZV-1);
Zakon o visokem šolstvu (Uradni list RS, št. 56/25);
Zakon o višjem strokovnem izobraževanju (Uradni list RS, št. 86/04, 100/13, 54/22 – ZUPŠ-1 in 102/23);
Zakon o organizaciji in financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 – popr., 65/09 – popr., 20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 47/15, 46/16, 49/16 – popr., 25/17 – ZVaj, 123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP, 141/22, 158/22 – ZDoh-2AA, 71/23, 22/25 – ZZZRO-1 in 48/25);
Zakon o ratifikaciji Konvencije o pravicah invalidov in Izbirnega protokola h Konvenciji o pravicah invalidov (Uradni list RS - Mednarodne pogodbe, št. 10/08);
Uredba o zelenem javnem naročanju (Uradni list RS, št. 51/17, 64/19, 121/21, 132/23 in 43/25);
Uredba o postopku, merilih in načinih dodeljevanja sredstev za spodbujanje razvojnih programov in prednostnih nalog (Uradni list RS, št. 56/11);
Uredba o enotni metodologiji za pripravo in obravnavo investicijske dokumentacije na področju javnih financ (Uradni list RS, št. 60/06, 54/10 in 27/16);
Uredba o razvrščanju objektov (Uradni list RS, št. 96/22);
Uredba o samooskrbi z električno energijo iz obnovljivih virov energije (Uradni list RS, št. 43/22);
Uredba o manjših napravah za proizvodnjo električne energije iz obnovljivih virov energije ali s soproizvodnjo z visokim izkoristkom (Uradni list RS, št. 14/20, 121/21 – ZSROVE, 132/23 in 102/24 – ZSROVE-B);
Uredba o posegih v okolje, za katere je treba izvesti presojo vplivov na okolje (Uradni list RS, št. 51/14, 57/15, 26/17, 105/20 in 44/22 – ZVO-2);
Uredba o upravnem poslovanju (Uradni list RS, št. 9/18, 14/20, 167/20, 172/21, 68/22, 89/22, 135/22, 77/23 in 24/24; v nadaljnjem besedilu: Uredba o upravnem poslovanju);
Pravilnik o postopkih za izvrševanje proračuna Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 50/07, 61/08, 99/09 – ZIPRS1011, 3/13, 81/16, 11/22, 96/22, 105/22 – ZZNŠPP, 149/22, 106/23 in 88/24);
Pravilnik o projektni in drugi dokumentaciji ter obrazcih pri graditvi objektov (Uradni list RS, št. 30/23);
Sistemska obratovalna navodila za distribucijski sistem električne energije (Uradni list RS, št. 77/24; v nadaljnjem besedilu: SONDSEE); 
Postopkovnik za izvajanje Listine Evropske unije o temeljnih pravicah in Konvencije Združenih narodov o pravicah invalidov v skladu s Sklepom Sveta 2010/48/ES, september 2023, objavljen na spletni strani https://evropskasredstva.si/evropska-kohezijska-politika/navodila-in-smernice;
Smernice za uporabo načel Listine EU o temeljnih pravicah in Konvencije ZN o pravicah invalidov v okviru kohezijske politike, september 2023, objavljene na spletni strani https://evropskasredstva.si/evropska-kohezijska-politika/navodila-in-smernice/;
Smernice za vrtanje v plitvi geotermiji do globine 300 m, objavljene na spletni strani https://www.energetika-portal.si/fileadmin/dokumenti/podrocja/rudarstvo/geotermija/smernice_plitva_geoen_jan_2021.pdf;
vse objavljene spremembe in dopolnitve navedenih podlag.

Pogodbeni stranki se dogovorita, da sta pri izvajanju pravic in obveznosti iz te pogodbe dolžni spoštovati vsakokrat veljavne predpise Švicarske konfederacije, slovenske in evropske predpise in dokumente, navedene v prejšnjem odstavku, ter njihovo vsebino sprejemata v pogodbeno vsebino. V primeru neskladja med pogodbenimi določbami in dokumenti, navedenimi v prejšnjem odstavku, prevladajo predpisi in pogoji prava Švicarske konfederacije . 
Nosilec projekta s podpisom te pogodbe izrecno potrjuje, da je v celoti seznanjen z vsemi predpisi in dokumenti, navedenimi v prvem odstavku tega člena, ter da se z vsebino pravic in obveznosti pogodbenih strank izrecno strinja. Pogodbeni stranki se strinjata, da bosta izpolnjevali svoje obveznosti po tej pogodbi v skladu z vsakokratno veljavnimi predpisi in dokumenti, na katere se ta pogodba sklicuje in ki so del pogodbenega prava.

PODATKI O PROJEKTU IN OBDOBJE UPRAVIČENOSTI
člen
Obdobje upravičenosti stroškov in izdatkov je za vse upravičene stroške projekta od 11. 4. 2025 do vključno 31. 1. 2029.
Skrajni datum zaključka projekta, ko morajo biti izvedena tudi izplačila dodeljenih sredstev sofinanciranja, je 31. 5. 2029. 
Kot zaključek projekta se šteje datum zadnjega izplačila sredstev sofinanciranja nosilcu projekta. 
Sredstva iz državnega proračuna so za upravičene izdatke projektov na razpolago v obdobju od 2026 do 2029.
Za izdatke, nastale v okviru obdobja upravičenosti izdatkov, za katere bodo pravilni in popolni zahtevki za izplačilo izstavljeni najkasneje do 15. oktobra tekočega koledarskega leta, bodo sredstva sofinanciranja nosilcu projekta praviloma izplačana v istem koledarskem letu, skladno s proračunskimi zmožnostmi.
Zadnji zahtevek za izplačilo mora biti izstavljen najkasneje do 31. 1. 2029.
Namen, cilji, aktivnosti, kazalniki, terminski in finančni načrt in povzetek projekta so opredeljeni v vlogi.
člen 
Ciljna vrednost doseganja kazalnikov rezultata, ki se spremljajo na ravni programske komponente, in je načrtovana v vlogi (Obrazec 1: Podatki o projektu) je:
Kazalnika rezultata na ravni programske komponente (Programska komponenta 2: Spodbujanje skupnosti na področju energije iz obnovljivih virov in spodbujanje uporabe plitve geotermije)
	ID kazalnika
	Vrsta kazalnika
	Opis kazalnika
	Merska enota

	K2.1
	kazalnik rezultata
	Dodatne proizvodne zmogljivosti OVE (električna energija)
	MW

	K2.2
	kazalnik rezultata
	Dodatne proizvodne zmogljivosti OVE (toplotna energija)
	MW



Nosilec projekta o doseganju kazalnikov rezultata, ki se spremljata na ravni programske komponente, poroča ob zaključku projekta s predložitvijo zadnjega zahtevka za izplačilo in končnega poročila o izvedenem projektu.
O doseganju kazalnikov učinka in rezultata, ki se spremljajo na ravni programa, mora nosilec projekta na ravni projekta poročati v okviru letnega poročanja, ki se izvaja pet koledarskih let po datumu zaključka projekta.
Kazalniki učinka in rezultata na ravni programa (Program »Povečanje energetske učinkovitosti in spodbujanje obnovljive energije v alpskih regijah«)
	[bookmark: _Hlk213924818]ID kazalnika
	Vrsta kazalnika
	Opis kazalnika
	Merska enota

	EE_CI_2
	kazalnik učinka
	Ocenjeno letno zmanjšanje emisij toplogrednih plinov zaradi ukrepov na področju obnovljivih virov energije
	mio t CO2 ekv. / leto

	EE_CI_4
	kazalnik učinka
	Dodatno proizvedene kilovatne ure iz obnovljivih virov energije
	kWh / leto

	CC_CI_1
	kazalnik rezultata
	Število ljudi, ki imajo koristi od usposabljanja za izboljšanje institucionalnih in strokovnih zmogljivosti
	število



Letno poročanje nosilca projekta o kazalnikih učinka in rezultata, ki se spremljajo na ravni programa, se izvede tako, da nosilec projekta v predpisani obrazec, ki ga zagotovi ministrstvo, vnese podatke in predloži ustrezna dokazila, in sicer:
veljavna pogodba o ustanovitvi oziroma vključitvi odjemalcev v SSO OVE, ki vsebuje najmanj obvezne elemente iz poglavja 6.2.1 javnega razpisa, in morebitni pripadajoči veljavni aneksi k tej pogodbi;
dokazila o proizvedeni energiji iz OVE iz naprav, ki so predmet projekta;
dokazila o številu udeležencev usposabljanj na področju OVE za izboljšanje institucionalnih in strokovnih zmogljivosti.

Nosilec projekta, ki zgoraj navedenih kazalnikov ne bo dosegel v postavljenih rokih, mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
Postopek za vsakršno spremembo doseganja kazalnikov iz tega člena se izvede v skladu z 31. členom te pogodbe. V primeru potrjene spremembe doseganja kazalnikov s strani ministrstva se obvezno sklene dodatek k tej pogodbi. Doseganje kazalnikov iz tega člena predstavlja bistveno sestavino te pogodbe.
POGODBENA VREDNOST IN FINANČNI NAČRT
člen 
Višina celotnih stroškov projekta je ocenjena na XXX,XX EUR (z DDV). Skladno z določili javnega razpisa in vlogo znašajo upravičeni stroški projekta XXX,XX EUR. V skladu s sklepom o izboru znaša vrednost stroškov upravičenih do sofinanciranja največ XXX,XX EUR in predstavlja osnovo za izračun višine sofinanciranja namenskih sredstev podpore iz drugega Švicarskega prispevka in slovenske udeležbe. 
Sredstva sofinanciranja so zagotovljena na proračunskih postavkah:
	Št. PP
	Naziv proračunske postavke

	230622
	ŠVI FM – Izvajanje švicarskega FM

	251099
	Švicarski prispevek 2019 – 2029 – SLO udeležba



Okvirna vrednost sofinanciranja po posameznih proračunskih letih:
proračunsko leto 2026:	XXX,XX EUR,
proračunsko leto 2027:	XXX,XX EUR,
proračunsko leto 2028:	XXX,XX EUR,
proračunsko leto 2029:	XXX,XX EUR.

Finančna sredstva za izvedbo javnega razpisa zagotavlja Švicarska konfederacija na podlagi Okvirnega sporazuma s sredstvi drugega Švicarskega prispevka, načrtovanimi v okviru specifičnega cilja »Varstvo okolja in podnebja«, tematskega področja »Energetska učinkovitost in obnovljivi viri energije«, programa »Povečanje energetske učinkovitosti in spodbujanje obnovljive energije v alpskih regijah«, programske komponente 2 »Spodbujanje skupnosti na področju energije iz obnovljivih virov in spodbujanje uporabe plitve geotermalne energije«.
Številka projekta v Nacionalnem razvojnem programu (NRP): 2570-2X-XXXX.
Sofinanciranje projekta ne predstavlja državne pomoči.
člen
Ministrstvo  se obveže nosilcu projekta sofinancirati upravičene stroške v višini izkazanih in plačanih javnih upravičenih izdatkov, vendar največ do dogovorjenega zneska, opredeljenega v tej pogodbi in pod pogoji iz te pogodbe. 
Finančni viri za celotno obdobje financiranja projekta po posameznih letih so naslednji: 
	Finančni viri (v EUR)
	2026
	2027
	2028
	2029
	Skupaj

	230622 ŠVI FM – Izvajanje švicarskega FM
	
	
	
	
	

	251099 Švicarski prispevek 2019 – 2029 – SLO udeležba
	
	
	
	
	

	Lastni viri nosilca projekta
	
	
	
	
	

	Drugi viri
	
	
	
	
	

	Skupaj
	
	
	
	
	



Neupravičeni stroški, ki so nastali s kršitvijo predpisov ali te pogodbe, niso predmet sofinanciranja po tej pogodbi. Če je nosilec projekta prejel sredstva, ki niso predmet sofinanciranja po tej pogodbi, jih mora vrniti v roku 30 (tridesetih) dni od pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
člen
Dodeljena sredstva so namenska in jih sme nosilec projekta uporabljati izključno v skladu s pogoji, navedenimi v sklepu o izboru, javnem razpisu, razpisni dokumentaciji in v tej pogodbi, sicer gre za neupravičene stroške. V primeru ugotovljene nenamenske porabe sredstev je nosilec projekta dolžan vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS. 
UPRAVIČENI STROŠKI IN IZDATKI
člen
Upravičeni stroški po tej pogodbi, kot izhajajo iz vloge, so:
a) stroški nakupa in vgradnje naprav (SE in/ali geotermalne TČ), vključno z nosilno podkonstrukcijo naprav (npr. na utrjenih površinah parkirišč),
b) pripadajoča električna in druga inštalacija ter oprema, vključno s transformatorsko postajo, če je le-ta zahtevana s strani soglasodajalca za priklop naprave za skupnostno samooskrbo, ter baterijski hranilnik električne energije in/ali prenosnik toplote za zajem energije plitve geotermije in zalogovnik tople vode,
c) stroški priprave in izvedbe gradbenih, obrtniških in instalacijskih del, ki so potrebna za izvedbo projekta,
d) strokovni nadzor v vrednosti največ 3 % od upravičenih stroškov projekta,
e) stroški storitev zunanjih izvajalcev za pripravo dokumentacije za izvedbo projekta,
f) stroški zavarovanj opreme in/ali naprav (SE in/ali geotermalne TČ), ki so financirani s sredstvi drugega Švicarskega prispevka, za obdobje pet let po zaključku projekta,
g) stroški izobraževanja in ozaveščanja o potrebi po prehodu na nizkoogljično družbo ter stroški informiranja in komuniciranja v zvezi s projektom in Švicarsko-slovenskim programom sodelovanja v vrednosti največ 10 % od upravičenih stroškov projekta.
Upravičeni stroški so lahko upravičeni le v okviru upravičenega namena. Sofinanciranje ne bo odobreno za nakup rabljenih naprav, pilotnih naprav in prototipnih naprav.
Upravičeni stroški zajemajo le tisti del naložbe, ki je namenjen oskrbi z električno in/ali toplotno energijo objektov ali delov objektov, ki so v lasti vlagatelja.
Upravičeni stroški projekta morajo biti v skladu z določili javnega razpisa.
Za upravičene stroške, ki presegajo višino dodeljenega sofinanciranja iz 7. člena te pogodbe, in neupravičene stroške na projektu mora nosilec projekta zagotoviti lastne ali druge finančne vire.
člen
Nosilec projekta upravičenost stroškov v obdobju sofinanciranja dokazuje z dokazili o doseženih kazalnikih, ki so bili načrtovani in potrjeni v vlogi, in sicer predloži:
dokumentacijo, nastalo ob izvedbi postopka javnega naročanja oziroma postopka javno zasebnega partnerstva, v skladu s predpisi, ki urejajo javno naročanje oziroma javno-zasebno partnerstvo; 
pogodbe z dobavitelji opreme oz. izvajalci gradbenobrtniških in instalacijskih del ter pogodbe nadzora (vključno z morebitnimi aneksi oz. dodatki k tem pogodbam);
seznam pridobljenih soglasij glede varstva osebnih podatkov (v nadaljnjem besedilu: soglasje GDPR) od izvajalcev in podizvajalcev del/storitev oz. dobaviteljev opreme;
račune, gradbene situacije in v primeru plačanih listin dokazila o plačilu (potrjen bančni izpisek, potrjena kompenzacija itd.);
dokazilo o vodenju ločenega knjigovodstva za projekt (izpis stroškovnega mesta);
dokazilo o ustreznosti vgrajene opreme (npr. CE certifikat);
dokazilo, da je vgrajena oprema nova, v obratovanju (npr. poročilo o aktivaciji osnovnega sredstva, dobavnice s serijsko številko opreme, garancije ipd.);
fotografije vgrajene naprave in opreme;
posodobljeno oceno skladnosti projekta z »načelom, da se ne škoduje bistveno« in morebitnimi novimi oziroma dodatnimi dokazili, ki dokazujejo izpolnjevanje tega načela.

Pri izvedbi administrativnega preverjanja, katerega del je lahko tudi preverjanje na terenu, ali ob preverjanju na kraju samem mora nosilec projekta ministrstvu ob zahtevi na vpogled predložiti tudi:
soglasja GDPR, pridobljena od izvajalcev in podizvajalcev del/storitev oz. dobaviteljev opreme;
morebitne druge knjigovodske listine;
morebitna dodatna dokazila, kot so navedena v posodobljeni oceni skladnosti projekta z »načelom, da se ne škoduje bistveno«;
druga dokazila o upravičenosti stroškov.

Če nosilec projekta v dogovorjenem roku ne predloži vseh zahtevanih dokazil o upravičenosti stroškov, ministrstvo zavrne zahtevek za izplačilo. V primeru tovrstnih ponavljajočih se kršitev, kot so navedena v prejšnjem stavku, ministrstvo lahko zadrži izplačevanje sredstev sofinanciranja.
ZAHTEVKI ZA IZPLAČILO
člen
Osnova za izplačilo sredstev za sofinanciranje upravičenih stroškov so pravilno in pravočasno izstavljeni popolni zahtevki za izplačilo nosilca projekta, ki se izstavljajo: 
za izplačila v letu 2026: najkasneje do 15. 10. 2026;
za izplačila v letu 2027: najkasneje do 15. 10. 2027;
za izplačila v letu 2028: najkasneje do 15. 10. 2028;
za izplačila v letu 2029: najkasneje do 31. 1. 2029.

Skrajni rok za predložitev zadnjega zahtevka za izplačilo je 31. 1. 2029.
Nosilec projekta lahko odda v posameznem koledarskem letu največ tri zahtevke za izplačilo sredstev.
člen
Po v vlogi navedeni predvideni dinamiki sofinanciranja projekta se nosilec projekta zavezuje, da bo v izbranem proračunskem letu izvajanja projekta ministrstvu izstavil zahtevek za izplačilo v naslednjem maksimalnem znesku:
	Leto
	Skupaj projekt

	XXXX
	XXX.XXX,XX EUR

	XXXX
	XXX.XXX,XX EUR

	Skupaj vrednost
	XXX.XXX,XX EUR



Dinamika sofinanciranja se lahko v primeru utemeljenih razlogov na strani nosilca projekta,  če ima ministrstvo na razpolago prosta proračunska sredstva v skladu z veljavnim zakonom, ki ureja izvrševanje proračuna Republike Slovenije, na pisni predlog nosilca projekta spremeni s sklenitvijo pisnega dodatka k pogodbi.
člen 
Zahtevku za izplačilo je treba priložiti dokazila o upravičenosti stroškov v skladu z 11. členom te pogodbe.
K zadnjemu zahtevku za izplačilo je treba priložiti:
za Sklop A: sklenjena in veljavna pogodba o ustanovitvi oziroma vključitvi odjemalcev v SSO OVE, ki vsebuje najmanj obvezne elemente iz poglavja 6.2.1 javnega razpisa, izdano končno obvestilo o odobritvi obratovanja, skladno s 134. členom SONDSEE, ter izdano uporabno dovoljenje (kjer relevantno);
za Sklop B: poročilo o rezultatih raziskovalnih del (ZV-1), poročilo o raziskovalnih delih in elaborat o zalogah (ZRud-1) skladno s Prilogo št. 3 javnega razpisa;
dokazilo o sklenjenem zavarovanju vseh naprav in opreme, ki so predmet projekta, in sicer za obdobje najmanj 5 let po zaključku projekta;
končno poročilo o izvedenem projektu.

Zahtevek za izplačilo mora podpisati odgovorna ali pooblaščena oseba nosilca projekta.
Za namene dodatnega preverjanja upravičenosti stroškov s strani ministrstva ali drugega pristojnega organa mora nosilec projekt na poziv ministrstva ali drugega pristojnega organa predložiti še dodatna dokazila o upravičenosti stroškov.
PLAČILNI ROKI
člen
Ministrstvo se obveže, da bo odobrena sredstva plačalo skladno z veljavnim zakonom, ki ureja izvrševanje proračuna Republike Slovenije, v roku 30 (tridesetih) dni po prejemu popolnega, pravilno izstavljenega zahtevka za izplačilo in potrjene dokumentacije, ki izkazuje nastanek upravičenih stroškov, ter v okviru razpoložljivih proračunskih sredstev za ta projekt, in sicer na TRR nosilca projekta.
SPREMLJANJE POGODBE PO ZAKLJUČKU PROJEKTA
člen
Nosilec projekta jamči in se zavezuje, da naprav in opreme, ki so sofinancirani s sredstvi drugega Švicarskega prispevka, ne bo prodal, oddal v najem ali zastavil vsaj pet (5) let po zaključku ukrepa podpore. V nasprotnem primeru lahko ministrstvo od pogodbe odstopi in zahteva vračilo vseh izplačanih sredstev ali sorazmeren del izplačanih sredstev, če je z vračilom sorazmernega dela mogoče doseči vsaj delni cilj projekta,  nosilec projekta pa mora vrniti vsa prejeta sredstva ali sorazmeren del prejetih sredstev po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
člen 
V skladu z drugim odstavkom 4.15 člena Uredbe nosilec projekta zagotavlja, da se naprave in oprema, ki so sofinancirani s sredstvi drugega Švicarskega prispevka za obdobje najmanj pet (5) let pa zaključku projekta upravljajo ali uporabljajo v skladu s cilji ukrepa podpore, da so redno in ustrezno vzdrževani, varovani ter ustrezno zavarovani pred škodo, kot so požar, kraja ali drugimi dogodki, za katere je običajno mogoče skleniti zavarovanje.
člen 
Nosilec projekta se zavezuje, da bo še pet (5) let po zaključku projekta ministrstvu dostavljal letna poročila o doseganju kazalnikov učinka in rezultata projekta, ki se spremljajo na ravni programa, in sicer najpozneje do 28. februarja tekočega leta za preteklo leto. 
Letno poročanje nosilca projekta se izvede tako, da nosilec projekta v predpisani obrazec, ki ga zagotovi ministrstvo, vnese podatke in predloži ustrezna dokazila, določena v petem odstavku 6. člena te pogodbe. 
člen 
Nosilec projekta se zavezuje, da bo zagotavljal enotno kohezijsko regijo lokacij naprav/-e in prevzemno-predajnih mest odjemalcev, ki so vključeni v skupnostno samooskrbo, ves čas izvajanja projekta in še najmanj pet (5) let po zadnjem izplačilu sredstev, o čemer bo ministrstvu letno poročal, in sicer najpozneje do 28. februarja tekočega leta za preteklo leto. 
člen
Nosilec projekta bo izvedel aktivnosti izobraževanja in ozaveščanja, opredeljene v Opisu aktivnosti izobraževanja in ozaveščanja na področju OVE, ter najkasneje v enem letu po zaključku projekta predložil dokazila o izpolnjevanju te zahteve, in sicer ob naslednjem letnem poročanju po izteku roka za izpolnitev zahteve.
AKTIVNOSTI MINISTRSTVA
člen
Ministrstvo se pod pogojem pravilnega in pravočasnega izpolnjevanja pogodbenih obveznosti s strani nosilca projekta obveže nosilcu projekta sofinancirati projekt v višini izkazanih upravičenih stroškov največ do pogodbene vrednosti iz prvega odstavka 7. člena te pogodbe, vse v okviru razpoložljivih proračunskih sredstev.
Ministrstvo je dolžno nosilcu projekta na njegovo pisno zaprosilo pravočasno zagotoviti informacije in pojasnila v zvezi z obveznostmi iz te pogodbe, najpozneje pa v 10 (desetih) delovnih dneh.
člen
Ministrstvo ali drug pristojen organ spremlja in nadzira izvajanje te pogodbe ter namensko porabo sredstev drugega Švicarskega prispevka. Ministrstvo lahko za spremljanje, nadzor in evalvacijo projekta ter porabo proračunskih sredstev angažira tudi zunanje izvajalce ali pooblasti druge organe ali institucije na podlagi izvedenega javnega naročila ali neposredne pogodbe v primeru uporabe izjeme od javnega naročanja, ki razpolagajo s strokovnimi znanji, s katerimi pristojni organ ne razpolaga in ne gre za izvedbo nalog, ki spadajo v izvirno pristojnost organa.
člen 
V primeru odkritja nepravilnosti pri izvajanju projekta oziroma te pogodbe ministrstvo:
začasno zadrži izplačila sredstev (do zaključka postopka presoje nepravilnosti oziroma suma storitve kaznivega dejanja iz tretjega odstavka tega člena),
zahteva vračilo neupravičeno izplačanih sredstev, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS, in/ali
izreče finančne popravke oziroma zniža višino sredstev glede na resnost kršitve.

Pogodbeni stranki se dogovorita, da so nepravilnosti pri izvajanju projekta oziroma te pogodbe in njihovo preverjanje podrobneje urejeni v predpisih in dokumentih, navedenih v 4. členu te pogodbe.
Če ministrstvo ali drug organ iz drugega odstavka 35. člena te pogodbe presodi, da je v zvezi z izvedbo te pogodbe ali projekta podan sum storitve kaznivega dejanja zoper gospodarstvo, kot opredeljenega v KZ-1, lahko ministrstvo zadrži izplačilo sredstev do odločitve pristojnega organa glede obstoja kaznivega dejanja na škodo gospodarstva. Ministrstvo izplačilo sredstev vselej zadrži, kadar je v zvezi z izvedbo te pogodbe ali projekta podan sum storitve kaznivega dejanja iz 228. člena KZ-1 (poslovna goljufija) ali 230. člena KZ-1 (preslepitev pri pridobitvi in uporabi posojila ali ugodnosti). V primeru, da se sum storitve kaznivega dejanja po naravi stvari nanaša na izvedbo projekta kot celote, se zadržanje izplačila sredstev izvede glede celotnega projekta. V primeru, da je s sumom storitve kaznivega dejanja obremenjen del projekta, ter njegova izvedba ni ključna za dosego ciljev, kazalnikov ali rezultatov projekta, se zadržanje izplačila sredstev izvede glede dela projekta. Pogodbeni stranki sta soglasni, da ministrstvo do ugotovitve pristojnega organa glede obstoja kaznivega dejanja ni v zamudi z izpolnitvijo obveznosti po tej pogodbi.
člen
Če se po izplačilu sredstev ugotovi, da so bila sredstva izplačana neupravičeno, ministrstvo:
za znesek neupravičeno izplačanih sredstev zmanjša naslednji zahtevek (ali več zahtevkov) za izplačilo nepovratnih sredstev, če se nepravilnost ugotovi med izvajanjem pogodbe oziroma še pred končnim povračilom sredstev, ali
zahteva vračilo neupravičeno izplačanih sredstev na podlagi zahtevka za vračilo, nosilec projektapa mora vrniti neupravičeno izplačana sredstva v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS. Predmet zahtevka po tej alinei so tudi neupravičeno izplačana sredstva, ki niso bila v celoti poračunana po prvi alinei tega člena.

1. člen
Če med izvajanjem projekta nastopijo okoliščine, ki bi vplivale na sklenitev pogodbe o sofinanciranju na način, da se ta ne bi sklenila, če bi te okoliščine obstajale ob njenem sklepanju, lahko ministrstvo odstopi od pogodbe, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.

OBVEZNOSTI NOSILCA PROJEKTA
člen 
Nosilec projekta se zavezuje, da bo izvedba projekta, ki je predmet sofinanciranja po tej pogodbi, pravilna, zakonita, gospodarna in učinkovita, sicer gre za bistveno kršitev te pogodbe.
Nosilec projekta bo izvedel projekt skladno z dokumenti, navedenimi v 4. členu pogodbe in veljavnimi v času izvedbe posameznih aktivnosti projekta. V primeru dvoma o vsebini navedenih dokumentov ali predpisov oziroma negotovosti glede pravilne izpolnitve svojih obveznosti po le-teh je nosilec projekta dolžan na ministrstvo podati pisno zaprosilo za pojasnila v zvezi z obveznostmi. Ministrstvo je dolžno v roku 15 (petnajstih) dni pisno odgovoriti na vprašanja nosilca projekta.
Če bo Švicarska konfederacija od RS zahtevala vračilo neupravičeno prejetih ali porabljenih sredstev, ki so bila nosilcu projekta izplačana po tej pogodbi, ali jih je RS dolžna vrniti, se nosilec projekta zaveže, da bo vsa sredstva, ki jih je skladno s to pogodbo prejel iz drugega Švicarskega prispevka, vrnil ministrstvu, v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS. 
Revizije nacionalnih nadzornih organov in s tem povezane odobritve izplačil nosilcu projekta ne vplivajo na pravico ministrstva zahtevati neupravičeno izplačana sredstva skupaj z zakonskimi zamudnimi obrestmi, ki so jih ugotovili drugi nadzorni organi v sistemu kohezijske politike.
člen
Nosilec projekta je odgovoren za zakonito, gospodarno in namensko porabo dodeljenih sredstev in s podpisom te pogodbe potrjuje in jamči, da: 
je seznanjen z dejstvom, da je pomoč sofinancirana s sredstvi drugega Švicarskega prispevka, in se strinja, da se pri izvajanju projekta  upoštevajo predpisi iz 2. člena Okvirnega sporazuma;
je seznanjen z dejstvom, da so udeleženci drugega Švicarskega prispevka dolžni preprečevati, odkrivati, odpravljati nepravilnosti in poročati o njih ter izvajati finančne in druge popravke v povezavi z odkritimi posameznimi ali sistemskimi nepravilnostmi;
je seznanjen z dejstvom, da se uporabi pavšalni znesek ali ekstrapolirani finančni popravek v primerih, ko zneska neupravičenih izdatkov ni mogoče natančno določiti;
so pogodbo in vse druge listine v zvezi s to pogodbo podpisale osebe, ki so vpisane v poslovni register Slovenije (v nadaljnjem besedilu: ePRS) kot zakoniti zastopniki nosilca projekta za tovrstno zastopanje, oziroma druge osebe, ki jih je za to pooblastila oseba, vpisana v ePRS oziroma pooblaščene osebe;
je ministrstvo seznanil z vsemi dejstvi, podatki in okoliščinami, ki so mu bili znani ali bi mu morali biti znani in ki bi lahko vplivali na odločitev ministrstva o sklenitvi te pogodbe;
je nosilec projekta dolžan pred sklenitvijo pogodb o oddaji javnega naročila, od ponudnika pridobiti izjavo o lastniški strukturi, v skladu z ZIntPK;
so vsi podatki, ki jih je posredoval ministrstvu v zvezi s to pogodbo, ažurni, resnični, veljavni, popolni in nespremenjeni tudi v času njene sklenitve.

Kršitve jamstev iz prejšnjega odstavka so bistvene kršitve pogodbe. V primeru takih kršitev ministrstvo o tem obvesti NKO, ki deluje v skladu s 17. členom Sporazuma o izvajanju ukrepa podpore. V primeru odstopa  od pogodbe mora nosilec projekta vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30  (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
člen
Nosilec projekta se zavezuje, da:
bo projekt izvajal skladno z vsakokratno veljavnimi predpisi iz 4. člena te pogodbe ;
bo sredstva, pridobljena po tej pogodbi, porabil namensko in izključno za upravičene stroške izvajanja projekta, katerega sofinanciranje je predmet te pogodbe, vse v skladu s to pogodbo;
bo v roku 8 (osmih) dni od nastanka spremembe pisno obvestil ministrstvo o vseh statusnih spremembah, kot so sprememba sedeža ali dejavnosti, sprememba pooblaščenih oseb in zakonitih zastopnikov, sprememba deleža ustanoviteljev, družbenikov ipd. ali druge spremembe deležev, ki bi kakor koli spremenile status nosilca projekta; 
bo ministrstvu v postavljenem roku dostavljal zahtevana pojasnila v zvezi s projektom in med delovnim časom omogočal dostop v objekte z namenom izvajanja pregledov, povezanih s projektom;
bo predložil vsa zahtevana dokazila v določenem roku; 
bo izpolnil obveznosti v rokih, določenih za izpolnitev posameznih obveznosti;
bo upošteval dodatna navodila oziroma spremembe navodil in zahtev ministrstva glede informiranosti, priprave zahtevkov za izplačilo in poročil, ki jih ministrstvo sprejme v skladu z vsakokratno veljavnimi predpisi; 
bo ministrstvo sprotno pisno obveščal o dogodkih, zaradi katerih je podaljšano ali onemogočeno izvajanje projekta;
bo zagotavljal revizijsko sled in hranil vso dokumentacijo v zvezi s projektom, potrebno za zagotovitev ustrezne revizijske sledi v skladu z navodili ministrstva in veljavnimi predpisi;
bo upošteval vsakokratno veljavno zakonodajo s področja integritete in preprečevanja korupcije; 
bo pri zadnjem zahtevku za izplačilo dostavilministrstvu dostavil končno poročilo o izvedenem projektu; 
bo zagotovil, da se oprema, naprave ali objekti, ki so financirani s sredstvi drugega Švicarskega prispevka, za obdobje najmanj pet (5) let po zaključku projekta upravljajo ali uporabljajo v skladu s cilji ukrepa podpore in ustrezno zavarujejo pred škodo, kot so požar, kraja ali drugi dogodki, za katere je običajno mogoče skleniti zavarovanje, skladno s členom 4.15 Uredbe;
se vsaj pet (5) let po zaključku projekta pridobljeni, zgrajeni, obnovljeni ali prenovljeni objekti ne smejo prodati, oddati v najem ali obremeniti s hipoteko, skladno s členom 4.15 Uredbe;
bo ministrstvu dostavljal letna poročila o doseganju kazalnikov učinka in rezultata projekta, ki se spremljajo na ravni programa, in sicer najpozneje do 28. februarja tekočega leta za preteklo leto;
je seznanjen z možnimi posledicami, ki bi nastale ob ugotovitvi dvojnega financiranja projekta, neupoštevanja veljavne zakonodaje ali navodil v vseh postopkih izvajanja projekta, kot je npr. vračilo vseh že izplačanih sredstev s pripadajočimi zakonskimi zamudnimi obrestmi;
bo označeval projekt, informiral in obveščal javnost ter komuniciral o projektu skladno s Komunikacijskim in informacijskim priročnikom;
bo izvedel aktivnosti izobraževanja in ozaveščanja, opredeljene v Opisu aktivnosti izobraževanja in ozaveščanja na področju OVE, ter najkasneje v enem letu po zaključku projekta predložil dokazila o izpolnjevanju te zahteve, in sicer ob naslednjem letnem poročanju po izteku roka za izpolnitev zahteve;
bo hranil celotno originalno dokumentacijo, vezano na projekt, skladno s členom 4.15 Uredbe, še deset (10) let po zaključku projekta;
bo nosilcu programa, NKO, plačilnemu organu (Sektor za upravljanje s sredstvi EU/CA Direktorata za proračun na Ministrstvu za finance), revizijskemu organu (Sektor za revizijo drugih evropskih skladov v Uradu Republike Slovenije za nadzor proračuna) ter drugim nadzornim organom, vključenim v izvajanje, upravljanje, nadzor ali revizijo projekta, omogočil dostopnost do celotne dokumentacije projekta na način, da sta vsak čas možna kontrola izvajanja projekta in vpogled v dokumentacijo v vsaki točki projekta;
bo za projekt vodil ločene knjigovodske evidence;
se strinja z javno objavo podatkov o nosilcu projekta in projektu, o odobrenih in izplačanih denarnih sredstvih in dovoljuje objavo osnovnih podatkov o projektu in prejemniku sredstev skladno z zakonom, ki ureja dostop do informacij javnega značaja, in zakonom, ki ureja varstvo osebnih podatkov;
bo v vseh fazah projekta smiselno zagotavljal skladnost s horizontalnimi načeli iz 6. člena Uredbe (EU) 2021/1060, zlasti pa skladnost z »načelom, da se ne škoduje bistveno« glede na merila iz člena 17 Uredbe (EU) 2020/852;
bo kot nosilec projekta vsako finančno, vsebinsko oziroma časovno spremembo, ki bi vplivala ali bi lahko vplivala na cilje, kazalnike ali rezultate projekta pisno obrazložil in utemeljil ministrstvu nemudoma oziroma najkasneje v 30. dneh od nastalih sprememb tako, da o njih obvesti skrbnika pogodbe o sofinanciranju projekta, sicer se šteje, da se sredstva uporabljajo nenamensko;
bo upošteval zakonodajo s področja integritete in preprečevanja korupcije (ZIntPK);
bo zahtevke za izplačilo pripravil in oddal v skladu z navodili ministrstva;
bo projekt zaključil skladno s terminskim načrtom, opredeljenim v vlogi, vendar najkasneje do vključno 31. 1. 2029;
bo v primeru naložbe v okviru Sklopa A k zadnjemu zahtevku za izplačilo predložil veljavno pogodbo o ustanovitvi oziroma vključitvi odjemalcev v SSO OVE, iz katere mora biti razvidno, da so lokacija naprave (ali več naprav, ki so predmet projekta) in lokacije prevzemno-predajnih mest odjemalcev, ki so del skupnostne samooskrbe, znotraj ene kohezijske regije Republike Slovenije (Vzhodna Slovenija ali Zahodna Slovenija), izdano končno obvestilo o odobritvi obratovanja, skladno s 134. členom SONDSEE, ter izdano uporabno dovoljenje (kjer relevantno);
bo v primeru naložbe v okviru Sklopa B k zadnjemu zahtevku za izplačilo predložil poročilo o rezultatih raziskovalnih del (ZV-1), poročilo o raziskovalnih delih in elaborat o zalogah (ZRud-1) skladno s Prilogo št. 3 javnega razpisa;
bo zagotavljal enotno kohezijsko regijo lokacij naprav/-e in prevzemno-predajnih mest odjemalcev, ki so vključeni v skupnostno samooskrbo, ves čas izvajanja projekta in še najmanj pet (5) let po zadnjem izplačilu sredstev, o čemer bo ministrstvu letno poročal;
bo pri izvedbi projekta dosledno upošteval vso v 4. členu te pogodbe navedeno zakonodajo in ostale pravne podlage ter navodila ministrstva;
dovoljuje ministrstvu, da za potrebe preverjanja izpolnjevanja pogojev po javnem razpisu iz uradnih evidenc pridobi potrebne podatke;
se zaveda, da je vsako navajanje neresničnih podatkov v predloženi vlogi po zakonodaji RS kaznivo dejanje;
so vsi podatki v vlogi resnični, točni in popolni, za kar prevzema vso materialno in kazensko odgovornost;
bo pri porabi sredstev upošteval zakon, ki ureja javno naročanje, če je nosilec projekta zavezanec za javno naročanje;
soglaša z elektronskim načinom poslovanja v skladu z Uredbo o upravnem poslovanju;
ne bo odstopil terjatve do ministrstva tretjim osebam ali le-te zastavil, cediral in podobno;
bo rezultate dokončanega projekta uporabljal v skladu z namenom sofinanciranja; 
bo v postopkih nadzora ali revizij projekta navajal vsa dejstva in predložil dokaze, ki bi lahko vplivali na pravilnost ugotovitev v navedenih postopkih;
si bo prizadeval morebitne spore urediti s podajo predloga ministrstvu za sklenitev dodatka k tej pogodbi.

V primeru neizpolnjevanja pogodbenih zavez nosilca projekta iz prejšnjega odstavka ministrstvo določi nosilcu projekta rok za odpravo nepravilnosti, kadar gre za neizpolnjevanje pogodbenih zavez, ki jih je mogoče odpraviti. Če nosilec projekta kljub pozivu ministrstva pomanjkljivosti ne odpravi v postavljenem roku, ki je naveden v pozivu za odpravo nepravilnosti, ministrstvo lahko odstopi od pogodbe, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
Če ministrstvo v času izvajanja pogodbe ugotovi, da se dodeljena sredstva uporabljajo nenamensko ali so dodeljena sredstva odtujena ali so bila nosilcu projekta dodeljena neupravičeno ali so podani pogoji iz 23. člena te pogodbe, prekine izplačevanje sredstev in/ali odstopi od pogodbe, nosilec projekta pa mora v primeru odstopa vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
člen 
Če nosilec projekta naknadno (v času izvajanja projekta) ugotovi, da v pogodbeno določenem roku oziroma s proračunsko predvidenimi sredstvi ne bo mogel izvesti dogovorjenega obsega projekta, je dolžan o razlogih za zamudo oziroma nezmožnosti izpolnitve pogodbe z ustrezno obrazložitvijo pisno obvestiti ministrstvo takoj, ko nastopijo ti razlogi, najpozneje pa v roku 15 (petnajstih) dni od njihovega nastanka. 
Na podlagi obrazložitve nosilca projekta iz prejšnjega odstavka ministrstvo odloči, ali bo spremembo pogodbe odobrilo in k pogodbi sklenilo dodatek ali bo od pogodbe odstopilo.
Ministrstvo lahko odstopi od pogodbe:
če nosilec projekta ne ravna skladno s prvim odstavkom tega člena;
če pisno obvestilo nosilca projekta iz prvega odstavka tega člena prejme po poteku pogodbeno določenega roka;
če med izvajanjem projekta pride do okoliščin, ki bi vplivale na ocenjevanje vloge na način, da se ta pogodba ne bi sklenila, če bi te okoliščine obstajale ob ocenjevanju vloge.
člen 
Če je v času veljavnosti pogodbe nad nosilcem projekta začet postopek zaradi insolventnosti ali postopek prisilnega prenehanja, je nosilec projekta dolžan o postopku takoj obvestiti ministrstvo. Z dnem objave sklepa o začetku postopka iz prejšnje povedi nosilec projekta nima več pravic po tej pogodbi, razen če je sklep razveljavljen ali postopek končan na način, da lahko nosilec projekta posluje dalje. V vsakem primeru lahko ministrstvo odstopi od pogodbe, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
Če pride do blokade TRR nosilca projekta, je nosilec projekta dolžan o blokadi takoj obvestiti ministrstvo. V času trajanja blokade nosilec projekta ni upravičen do sredstev po tej pogodbi. V primeru blokade lahko ministrstvo odstopi od pogodbe, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
člen 
Če pride pri izvajanju projekta do sprememb, ki bistveno vplivajo na realizacijo izvedbe projekta, ki je predmet te pogodbe, je nosilec projekta dolžan nemudoma oziroma najkasneje v 30 (tridesetih) dneh od nastalih sprememb, o njih obvestiti skrbnika pogodbe, sicer se šteje, da se sredstva uporabljajo nenamensko.
Nosilec projekta je dolžan vsako finančno, vsebinsko oziroma časovno spremembo, ki bi vplivala ali bi lahko vplivala na cilje, kazalnike ali rezultate projekta pisno obrazložiti in utemeljiti, sicer izgubi pravico do nadaljnjega koriščenja sredstev drugega Švicarskega prispevka. V tem primeru lahko ministrstvo odstopi od pogodbe in zahteva vrnitev izplačanih sredstev, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS. Pogodbeni stranki sta sporazumni, da o obstoju in ustreznosti obrazložitve spremembe in izkazanosti njene utemeljitve presodi ministrstvo po prostem preudarku.
Nosilec projekta lahko predčasno odstopi od pogodbe le, če v odstopni izjavi navede utemeljene razloge in njihovo utemeljenost potrdi ministrstvo. Nosilec projekta v tem primeru izgubi pravico do sofinanciranja, razen v delu upravičenih stroškov, vezanih na že izpeljane aktivnosti projekta. Nosilec projekta je v tem primeru dolžan podati končno poročilo o izvedenem projektu ter izpolniti cilje in kazalnike, sicer je celotni projekt neupravičen do sofinanciranja. V tem primeru lahko ministrstvo zahteva vrnitev izplačanih sredstev, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS. Če delna realizacija projekta za ministrstvo ni smiselna (nedoseganje kazalnikov), ministrstvo odstopi od pogodbe, nosilec projekta pa mora vrniti vsa prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
V primeru predčasnega odstopa nosilca projekta od pogodbe brez utemeljenih razlogov mora nosilec projekta vrniti vsa prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
NADZOR NAD PORABO SREDSTEV
člen
Nosilec projekta je za potrebe nadzora in spremljanja porabe sredstev ter doseganja zastavljenih ciljev dolžan ministrstvu, NKO, plačilnemu organu, revizijskemu organu in drugim nadzornim organom, vključenim v izvajanje, upravljanje, nadzor ali revizijo projekta ter njihovim pooblaščencem omogočiti dostop do celotne dokumentacije projekta (vsa dokazila o upravičenosti stroškov in omogočiti kontrolo predmeta projekta), vključno z dokumentacijo o izbiri izvajalcev, v posesti nosilca projekta na način, da sta vsak čas možna kontrola izvajanja projekta in vpogled v dokumentacijo v vsaki točki projekta. 
Nadzor in kontrole na kraju samem podrobneje ureja OSUN.
Če je nosilec projekta  prejel sredstva, za katera se pozneje pri nadzoru nad porabo proračunskih sredstev, dodeljenih za projekt, izkaže, da jih je prejel neupravičeno, ministrstvo zahteva vrnitev dodeljenih sredstev, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
člen
Če se po zaključku projekta izkaže, da je celotna vrednost skupnih upravičenih stroškov nižja od navedene v tej pogodbi, se znesek sofinanciranja v skladu z določili te pogodbe zniža na dejansko vrednost skupnih upravičenih stroškov, nosilec projekta pa mora presežek sredstev vrniti v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečan za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
člen
Revizijski organ ali drugi organi, ki izvajajo nadzor, pri opravljanju nadzora niso vezani na predhodne ugotovitve ministrstva glede upravičenosti izplačil, niti na pojasnila ministrstva nosilcu projekta ali glede izpolnjevanja pogodbenih obveznosti ter lahko v okviru naknadnega nadzora samostojno oziroma neodvisno od prejšnjih ugotovitev ministrstva ugotavljajo in ugotovijo, da so bila sredstva izplačana neupravičeno ali da so bile kršene pogodbene obveznosti.
	NEPRAVILNOSTI PRI IZVAJANJU PROJEKTA
člen 
Pogodbeni stranki se dogovorita, da za nepravilnost pri izvajanju projekta in posledično te pogodbe šteje vsaka kršitev pravnega okvira Švicarskega prispevka, kot je opredeljen v 2. členu Okvirnega sporazuma, prava EU ali nacionalnega prava, ki je posledica delovanja, dopustitve ali opustitve s strani nosilca projekta, ki škoduje ali bi škodovalo proračunu za drugi Švicarski prispevek (npr. neupravičene postavke izdatkov).
Nepravilnost lahko ugotovi: oseba, ki izvaja upravljalna preverjanja, oseba, ki nastopa v katerikoli vlogi nosilca programa ali nosilca programske komponente, NKO, plačilni organ, revizijski organ, Računsko sodišče RS, SECO (Zvezno ministrstvo za gospodarske zadeve, izobraževanje in raziskave, ki deluje prek Državnega sekretariata za gospodarske zadeve), SDC (Zvezno ministrstvo za zunanje zadeve, ki deluje prek Švicarske agencije za razvoj in sodelovanje) in drugi predstavniki Švicarske konfederacije, Komisija za preprečevanje korupcije idr.
Ugotovljene nepravilnosti, ki izhajajo iz poročil kontrolnih in nadzornih organov, predstavljajo bistveno kršitev pogodbe in podlago za vračilo sredstev in/ali za določitev finančnega popravka.
člen
Pogodbeni stranki sta sporazumni, da so vsi udeleženci pri izvajanju Švicarsko-slovenskega programa sodelovanja dolžni izvajati finančne in druge popravke v povezavi z odkritimi posameznimi ali sistemskimi nepravilnostmi.
člen
Pogodbeni stranki se dogovorita, da finančni popravek predstavlja ponovno vzpostavitev stanja, v katerem so vsi prijavljeni izdatki za sofinanciranje iz sredstev drugega Švicarskega prispevka skladni z veljavnimi pravili in to pogodbo, z uporabo načela sorazmernosti, pri čemer se upošteva posebne okoliščine in zlasti naravo in težo ugotovljene nepravilnosti. 
Kadar je mogoče na podlagi obravnave posameznega primera izračunati točen znesek, obremenjen z nepravilnostmi, je finančni popravek natančno vrednostno opredeljiv. V tem primeru je lahko znesek finančnega popravka enak znesku odkrite posamezne nepravilnosti pri projektu ali vrednosti bistvene kršitve pogodbe (tj. znesku, ki je bil neupravičeno zaračunan proračunu Švicarske konfederacije). Kadar zaradi narave nepravilnosti ali sistemske pomanjkljivosti ni vedno mogoče natančno opredeliti finančnega vpliva, je finančni popravek vrednostno neopredeljiv. V tem primeru se nosilcu projekta določi pavšalni finančni popravek glede na naravo in resnost odkrite nepravilnosti pri projektu ali vrednosti bistvene kršitve pogodbe.
Pogodbeni stranki se dogovorita, da lahko finančni popravek v končnem poročilu izreče ministrstvo, NKO, revizijski organ, plačilni organ, Računsko sodišče RS,  ali drug za to pristojen organ, če ugotovi bistveno kršitev pogodbe ali nepravilnost pri projektu.
Nosilec projekta ima pravico ugovarjanja zoper vmesna/začasna poročila organov iz prejšnjega odstavka, s katerimi izpodbija ugotovitve iz vmesnih/začasnih poročil, ter dolžnost navajanja vseh dejstev in dokazov, ki bi lahko vplivali na pravilnost ugotovitev v navedenih vmesnih/začasnih poročilih.
Nosilec projekta se zaveže izvršiti finančne popravke v višini in rokih, kot izhajajo iz končnih poročil organov iz tretjega odstavka tega člena, oziroma najpozneje v 90 (devetdesetih) dneh od prejema poziva za vračilo sredstev na način in v višini, določeni v končnem poročilu. Izvršitev celotnega finančnega popravka v določenem roku je bistvena sestavina te pogodbe.
člen 
Pogodbeni stranki sta sporazumni, da lahko ministrstvo, če ugotovi nepravilnosti pri izvajanju predpisov EU in/ali nacionalnih predpisov glede postopkov upravičenca pri oddaji javnih naročil v zvezi s projektom, izreka finančne popravke na podlagi 103. in 104. člena Uredbe (EU) 2021/1060 skladno s Sklepom Komisije z dne 14. maja 2019 o opredelitvi smernic za določanje finančnih popravkov, ki jih je treba uporabiti za odhodke, ki jih financira Unija, zaradi neupoštevanja veljavnih pravil o javnem naročanju oziroma Prilogo k Sklepu Komisije z dne 14. maja 2019 o opredelitvi smernic za določanje finančnih popravkov, ki jih je treba uporabiti za odhodke, ki jih financira Unija, zaradi neupoštevanja veljavnih pravil o javnem naročanju.
PROTIKORUPCIJSKA KLAVZULA IN PREPOVED POSLOVANJA Z MINISTRSTVOM
člen 
Če kdo v imenu ali na račun nosilca projekta predstavniku ali posredniku organa ali organizacije iz javnega sektorja obljubi, ponudi ali da kakšno nedovoljeno korist za pridobitev posla ali za sklenitev posla pod ugodnejšimi pogoji ali za opustitev dolžnega nadzora nad izvajanjem pogodbenih obveznosti ali za drugo ravnanje ali opustitev, s katerim je organu ali organizaciji iz javnega sektorja povzročena škoda ali je omogočena pridobitev nedovoljene koristi predstavniku organa, posredniku organa ali organizacije iz javnega sektorja, drugi pogodbeni stranki ali njenemu predstavniku, zastopniku ali posredniku, je ta pogodba nična.
Če se ugotovi, da za nosilca projekta obstaja prepoved poslovanja iz 35. člena ZIntPK oziroma smiselno enake določbe predpisa, ki bo nadomestil citirani zakon, je ta pogodba nična.
Če se ugotovi, da je ta pogodba nična, mora vsaka pogodbena stranka vrniti drugi vse, kar je na podlagi pogodbe prejela – nosilec projekta mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS. Pogodbena stranka, ki je kriva za ničnost pogodbe, odgovarja drugi pogodbeni stranki tudi za škodo zaradi ničnosti pogodbe.
PREPOVED DVOJNEGA FINANCIRANJA
člen 
Nosilec projekta s podpisom te pogodbe jamči, da za stroške, ki so predmet sofinanciranja, ni prejel drugih sredstev iz državnega proračuna, proračuna lokalnih skupnosti, proračuna EU ali drugih javnih virov.
Če se ugotovi, da je nosilec projekta že prejel tudi druga sredstva iz prvega odstavka ali so mu bila odobrena, ne da bi o tem do sklenitve te pogodbe pisno obvestil ministrstvo, lahko ministrstvo odstopi od te pogodbe ter zahteva vrnitev sredstev, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
VAROVANJE OSEBNIH PODATKOV IN POSLOVNIH SKRIVNOSTI
člen
Pogodbeni stranki se zavezujeta k varovanju osebnih podatkov in poslovnih skrivnosti v skladu z vsakokratno veljavnim predpisom, ki ureja varstvo osebnih podatkov in poslovnih skrivnosti, predvsem z ZVOP-2 in ZPosS ter Uredbo (EU) 2016/679.
Ministrstvo v okviru izvajanja programa »Povečanje energetske učinkovitosti in spodbujanje obnovljive energije v alpskih regijah« v skladu z evropsko in nacionalno zakonodajo na področju varstva osebnih podatkov, pridobiva, evidentira, obdeluje in hrani osebne podatke. Zbiranje in obdelava osebnih podatkov se izvaja izključno za namen revizije in nadzora in za zagotovitev primerljivih informacij o porabi sredstev drugega Švicarskega prispevka. 
Nosilec projekta mora vse z njim povezane fizične osebe, ki bodo sodelovale pri izvajanju projekta, obvestiti, da bo obdeloval njihove osebne podatke. Poleg tega mora v skladu z Uredbo (EU) 2016/679 zagotoviti ustrezno pravno podlago za obdelavo. 
Nosilec projekta se zaveže, da bo o obdelavi osebnih podatkov obvestil tudi vse z njim povezane fizične osebe, ki bodo naknadno pristopile k izvajanju projekta ter od teh oseb zagotovil ustrezne pravne podlage za obdelavo. 
Nosilec projekta je dolžan zagotoviti, da vsaka oseba, ki bo pri njem zbirala, obdelovala ali kako drugače dostopala do osebnih podatkov, ministrstvu predhodno predloži podpisano izjavo o varovanju osebnih podatkov.
Obvestilna dolžnost nosilca projekta in pridobitev privolitev od z njim povezanih fizičnih oseb velja za celotno obdobje izvajanja projekta in tudi za obdobje hranjenja dokumentacije, ki traja še deset (10) let po zaključku navedenega programa.
Ministrstvo na podlagi 69. člena in Priloge XVII Uredbe (EU) 2021/1060 obdeluje osebne podatke izključno za namen revizij in nadzora ter za zagotovitev primerljivih informacij o porabi sredstev drugega Švicarskega prispevka v zvezi s projektom. V ta namen bo moral nosilec projekta pri izvajanju projekta zagotoviti podatke o prejemnikih oziroma dejanskih lastnikih prejemnikov sredstev, in sicer o:
dejanskih lastnikih nosilca projekta,
izvajalcih,
dejanskih lastnikih izvajalca,
podizvajalcih, kadar njihov delež opravljenih del presega 50.000 EUR,
kot so opredeljeni v točki 6 člena 3 Direktive (EU) 2015/849, in sicer imena in priimke, datume rojstva in identifikacijske številke za DDV ali davčne identifikacijske številke.
Nosilec projekta, ki je skladno z ZPPDFT-2, zavezan k vpisu podatkov v Register dejanskih lastnikov (v nadaljnjem besedilu: RDL), ki ga vodi Agencija Republike Slovenije za javnopravne evidence in storitve (AJPES), s podpisom pogodbe o sofinanciranju zagotavlja, da so v RDL vpisani podatki o njegovih dejanskih lastnikih. Nosilec projekta, ki skladno z ZPPDFT-2, ni zavezan k vpisu podatkov v RDL, bo moral na poziv ministrstva in v roku, postavljenem v pozivu, ministrstvu posredovati točne, popolne in posodobljene podatke o njegovih dejanskih lastnikih. Nadalje bo moral nosilec projekta na poziv ministrstva v roku, postavljenem v pozivu, ministrstvu posredovati točne, popolne in posodobljene podatke o ostalih subjektih iz prvega odstavka tega poglavja.
Nosilec projekta je zavezan subjekte iz prvega odstavka tega poglavja, katerih osebni podatki se bodo obdelovali, seznaniti z obveznostjo zagotavljanja podatkov o prejemnikih sredstev oziroma dejanskih lastnikih prejemnikov sredstev v skladu z določili Uredbe (EU) 2021/1060, jih obvestiti, da bo obdeloval njihove osebne podatke ter jih seznaniti s pravno podlago za obdelavo.
OBVEŠČANJE IN KOMUNICIRANJE V ZVEZI S PODPORO IZ SKLADOV
člen
Nosilec projekta, ki bo za izvedbo projekta prejel podporo iz drugega Švicarskega prispevka, se obveže izvajati aktivnosti informiranja in komuniciranja, pri čemer vselej navede izvor prejetih sredstev in zagotovi prepoznavnost financiranja s strani Švicarske konfederacije zlasti pri promoviranju projektov in njihovih rezultatov, v skladu s Komunikacijskim in informacijskim priročnikom. Nosilec projekta se obveže, da bo podpora, pridobljena v okviru Švicarsko-slovenskega programa sodelovanja, jasno vidna na vseh gradbiščih, fizičnih objektih, infrastrukturi, v publikacijah in drugem informativnem gradivu v zvezi z ukrepom podpore in Švicarsko-slovenskim programom sodelovanja. Prav tako se nosilec projekta obveže k načrtovanju in izvajanju komunikacijskih dejavnosti, ki vključujejo vsaj otvoritveni in zaključni dogodek za podprti projekt, ter k dokumentiranju izvajanja projekta s fotografskim gradivom, ki izkazuje stanje »pred« in »po« naložbi. 
Nosilec projekta bo pri izvajanju aktivnosti informiranja in komuniciranja prepoznavnost zagotovil tako, da bo na vidnem mestu informacijskega in komunikacijskega materiala (npr. spletni strani, družbenih omrežjih, predstavitvah, publikacijah, promocijskih tablah, dopisih itd.) prikazal logotip Švicarsko-slovenskega programa sodelovanja. V primeru, da se bo logotip programa sodelovanja uporabljal skupaj z drugimi logotipi, mora biti ta postavljen na levi strani oziroma na vrhu strani. V primeru, da je Švicarska konfederacija tudi soavtorica ali sodeluje pri objavi ali izdelavi komunikacijskega materiala (vključno s promocijskimi tablami, spominskimi ploščicami, nalepkami itd.), pa je potrebno, poleg logotipa programa sodelovanja, uporabiti tudi logotip Švicarske konfederacije. Uporaba logotipa Švicarske konfederacije je obvezna na spominskih ploščicah. Logotip naj, kjer primerno, dopolnjuje izjava: »Financirano s Švicarskim prispevkom, z namenom zmanjševanja gospodarskih in socialnih razlik v EU«. 
Ena izmed oblik zagotovitve prepoznavnosti je tudi postavitev t. i. obvestilne/informacijske table na območjih projektov, ki se bodo sofinancirali s sredstvi v okviru programa sodelovanja. Tabla mora vsebovati logotip programa sodelovanja (na vrhu), navedbo relevantnih informacij o projektu, logotip Švicarske konfederacije (spodaj), če primerno pa tudi izjavo »Financirano s švicarskim prispevkom, z namenom zmanjševanja gospodarskih in socialnih razlik v EU«. Poleg logotipa Švicarske konfederacije je dodan tudi logotip partnerja (tj. ministrstvo).
Primeri logotipa, obvestilne/informacijske table in ostalih oblik zagotavljanja prepoznavnosti (spominske ploščice, nalepke itd.) so navedeni v prilogi Komunikacijskega in informacijskega priročnika.
HRAMBA DOKUMENTACIJE O PROJEKTU
člen
Nosilec projekta  mora hraniti celotno originalno dokumentacijo, vezano na projekt, skladno s členom 4.15 Uredbe, še deset (10) let po zaključku projekta. 
Če nosilec projekta ravna v nasprotju z obveznostmi po tem členu, ministrstvo odstopi od pogodbe in zahteva vračilo vseh izplačanih sredstev ali njihov sorazmeren del, nosilec projekta pa mora vrniti vsa prejeta sredstva ali njihov sorazmeren del po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
SKRBNIKI POGODB
člen
Nosilec projekta oziroma v njegovem imenu in za njegov račun skrbnik pogodbe skrbi za pravilno, pravočasno, zakonito, gospodarno in učinkovito izvedbo projekta. 
Skrbnik pogodbe in ostali udeleženci v postopkih izvajanja spremljanja, nadzora in evalvacije po tej pogodbi so zavezani k varovanju poslovnih skrivnosti oziroma zaupnih podatkov, do katerih dostopajo v teh postopkih, skladno z zakonom, ki ureja varstvo osebnih podatkov. 
Skrbnik pogodbe na strani ministrstva je [IME, PRIIMEK, NAZIV].
Skrbnik pogodbe na strani nosilca projekta je [IME, PRIIMEK, NAZIV].
Če se v času trajanja pogodbenega razmerja pri katerikoli izmed pogodbenih strank spremeni skrbnik pogodbe, se o tem pisno obvesti drugo pogodbeno stranko.
SKUPNA DOLOČBA
člen
Po tej pogodbi se sofinancirajo le upravičeni stroški izvedbe projekta pod pogoji in zavezami, navedenimi v tej pogodbi, katerih neizpolnjevanje ali nedoseganje predstavlja bistveno kršitev te pogodbe. 
V primeru bistvene kršitve te pogodbe s strani nosilca projekta ministrstvo določi rok za odpravo kršitve, v primeru neodprave kršitve pa lahko odstopi od pogodbe in zahteva vračilo vseh izplačanih sredstev, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
Ministrstvo lahko odstopi od pogodbe ter zahteva vračilo izplačanih sredstev, povečanih za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS, v posebnih primerih, določenih s to pogodbo, in v vseh drugih primerih kršitev pogodbenih obveznosti ali obveznosti, določenih v javnem razpisu, razpisni dokumentaciji, drugem predpisu ali dokumentu s področja izvajanja drugega Švicarskega prispevka, kakor tudi v primerih določenih z OZ ali drugim predpisom. V primeru, da ministrstvo odstopi od pogodbe, se glede pravnih učinkov odstopa upoštevajo določbe OZ glede odstopnega upravičenja. 
V primerih, ko lahko ministrstvo odstopi od pogodbe ter zahteva vračilo izplačanih sredstev, lahko po svoji presoji alternativno, kumulativno ali zaporedoma enostransko uveljavlja tudi naslednja upravičenja:
začasno zadržanje izplačila dela ali vseh zahtevanih sredstev,
delna zavrnitev zahtevka za izplačilo oziroma zmanjšanje zahtevka za izplačilo za sporni del,
zavrnitev celotnega zahtevka za izplačilo ter posledično neizplačilo sredstev,
zahtevek za vračilo dela ali vseh izplačanih sredstev (brez odstopa od pogodbe),
izrek finančnega popravka.

V primeru, da ministrstvo nosilcu projekta izstavi zahtevek za vračilo sredstev, ne glede na pravni temelj, je ministrstvo upravičeno tudi do zakonskih zamudnih obresti od dneva nakazila sredstev na TRR nosilca projekta do dneva njihovega nakazila v dobro proračuna RS.
SPREMEMBA POGODBE
člen
Spremembe te pogodbe so mogoče s sklenitvijo pisnega dodatka k pogodbi (aneks), ki ga skleneta pogodbeni stranki pred iztekom veljavnosti te pogodbe. Nosilec projekta mora posredovati pisni predlog za sklenitev dodatka k pogodbi, skupaj z obveznimi pisnimi pojasnili o razlogih, zaradi katerih predlaga sklenitev dodatka k pogodbi, vsaj 15 (petnajst) dni pred iztekom veljavnosti pogodbe.
Če nosilec projekta na poziv ministrstva v roku 15 (petnajstih) dni od prejema poziva ne sklene dodatka k pogodbi, ki ureja spremembe pogodbenih določil glede dinamike plačevanja ali znižanja sofinanciranja, zagreši bistveno kršitev pogodbe. V tem primeru ima vsaka pogodbena stranka pravico odstopiti od pogodbe, nosilec projekta pa mora vrniti vsa prejeta sredstva ali njihov sorazmeren del po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS.
VELJAVNOST POGODBE
člen
Pogodba začne veljati z dnem, ko jo podpišeta obe pogodbeni stranki, in velja do izteka vseh rokov, določenih v tej pogodbi, v katerih sta možna nadzor nad pogodbo in izrekanje finančnih popravkov, ki so določene v tej pogodbi. 
V kolikor se ta pogodba sklepa v elektronski obliki, začne veljati z dnem, ko jo obe pogodbeni stranki podpišeta z varnim elektronskim podpisom s kvalificiranim digitalnim potrdilom.
Če bi posamična določba te pogodbe postala neveljavna ali bi bilo pravnomočno ugotovljeno, da je neveljavna, ali je ne bi bilo mogoče izpolniti, preostale določbe in pogodba ne prenehajo veljati, če lahko obstanejo brez neveljavne določbe. V tem primeru se bosta pogodbeni stranki s pisnim dodatkom k tej pogodbi dogovorili za novo določbo, ki bo po smislu čim bližje neveljavni določbi.
V primeru neizpolnitve obveznosti v roku, ki je s to pogodbo določen kot bistvena sestavina te pogodbe, se ta pogodba šteje za razvezano, nosilec projekta pa mora vrniti prejeta sredstva po tej pogodbi v roku 30 (tridesetih) dni od prejema pisnega poziva ministrstva, povečana za zakonske zamudne obresti od dneva nakazila na TRR nosilca projekta do dneva nakazila v dobro proračuna RS. Vendar lahko ministrstvo to pogodbo ohrani v veljavi, če v 30 (tridesetih) dneh po preteku roka pisno izjavi nosilcu projekta, da pogodbo ohranja v veljavi in da zahteva njeno izpolnitev.
KONČNI DOLOČBI
člen
Pogodbeni stranki soglašata, da bosta nerešena vprašanja in morebitne spore reševali sporazumno. Če sporazumna rešitev spora ni mogoča, je za reševanje sporov pristojno zanje stvarno pristojno sodišče v Ljubljani.
člen
V kolikor pogodba ni sklenjena v elektronski obliki v skladu z drugim odstavkom 47. člena te pogodbe,  je sklenjena v 5 (petih) enakih izvodih, od katerih prejme ministrstvo 3 (tri) izvode in nosilec projekta 2 (dva) izvoda.
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